
Version du 16.03.2016  (M.B. 16.03.2016) 

(A.R. du  11.02.2013,  A.R. du 28.02.2013 , A.R. du  14.06.2015, A.R. du 13.03.2016  inclus) 

C:\Users\kabbouri_sabah\Desktop\a effacer\a mettre sur le L\(02) B. van Regent  van 30.03.1950 - A. Régent du 

30.03.1950.doc 

Arrêté du Régent du 30 mars 
1950 (M.B. du 6.4.1950) réglant 

l'octroi d'allocations pour 
prestations à titre exceptionnel. 

 
 

(Arrêté du Régent  est abrogé au 
1er janvier  2017)   

 Besluit van de Regent van 30 
maart 1950 (B.S. van 6.4.1950) 
de toekenning regelend van 

toelagen wegens buitengewone 
prestaties. 

 
(Besluit van de Regent  wordt 
opgeheven  op 1 januari 2017) 
 

 
Article 1er. ­ (1) Il est octroyé aux agents 
des administrations de l'Etat occupés d'une 
manière complète et permanente, astreints 
exceptionnellement à des prestations qui, 
bien qu'inhérentes à leur fonction, ne 
peuvent être considérées comme normales, 
pour toute heure de travail supplémentaire, 
une allocation de 1/1850e (4) de la 
rémunération globale annuelle brute après 
déduction des allocations familiales. 
 
 

  
Artikel 1. ­ (1) Aan het personeel der 
Rijksbesturen dat op volledige en 
bestendige wijze is tewerkgesteld en bij 
uitzondering verplicht wordt tot prestaties 
welke, ofschoon onafscheidelijk aan hun 
ambt verbonden, niet als normaal kunnen 
worden beschouwd, wordt voor elk uur 
bijkomende arbeid een toelage verleend van 
1/1850e (4) van de jaarlijkse gezamenlijke 
brutobezoldiging na aftrek van de 
kinderbijslag.  
 
 

 
Art. 2. ­ (1) Le ministre ou son délégué 
décide de l'opportunité d'accomplir des 
prestations supplémentaires rétribuées, sur 
avis de l'inspecteur des finances.  
 
 

  
Art. 2. ­ (1) De minister of zijn gemachtigde 
beslist, op advies van de inspecteur van 
financiën, in hoever het nodig is dat 
bezoldigde bijkomende prestaties worden 
verricht.  
 
 

 
Art. 3. ­ Lorsque par suite de circonstances 
imprévisibles, l'agent n'a pu être averti avant 
le début de sa vacation normale des 
prestations qu'il aura à fournir sans 
désemparer, la rémunération prévue à 
l'article 1er est majorée de 25 p.c., si la 
prestation supplémentaire a une durée d'une 
heure au moins. La rémunération prévue à 
l'article 1er est majorée de 50 p.c. lorsque 
les prestations supplémentaires sont 
effectuées entre 22 heures et 7 heures. 
    
 
 
L'agent rappelé extraordinairement en 
dehors de ses obligations de service, pour 
participer à un travail imprévu et urgent, 
reçoit une allocation égale à la valeur des 
4/1850e (5) de la rémunération globale 
annuelle brute, telle qu'elle est définie à 

  
Art. 3. ­ Wanneer, ingevolge niet te 
voorziene omstandigheden, het 
personeelslid niet vóór het begin van zijn 
normale vacatie is kunnen verwittigd worden 
van de prestaties die hij zonder 
onderbreking zal moeten verstrekken, wordt 
de in artikel 1 bepaalde bezoldiging 
verhoogd met 25 t.h. indien de bijkomende 
prestatie ten minste één uur in beslag 
neemt. De in artikel 1 bepaalde bezoldiging 
wordt met 50 t.h. verhoogd wanneer de 
bijkomende prestaties tussen 22 uur en 7 
uur worden verstrekt. 
    
De Rijksambtenaar, die bij uitzondering 
buiten zijn dienstverplichtingen terug 
geroepen wordt om deel te nemen aan een 
onvoorzien en dringend werk, ontvangt een 
toelage welke gelijk is aan de waarde van 
4/1850en (5) van de jaarlijkse gezamenlijke 



Version du 16.03.2016  (M.B. 16.03.2016) 

(A.R. du  11.02.2013,  A.R. du 28.02.2013 , A.R. du  14.06.2015, A.R. du 13.03.2016  inclus) 

C:\Users\kabbouri_sabah\Desktop\a effacer\a mettre sur le L\(02) B. van Regent  van 30.03.1950 - A. Régent du 

30.03.1950.doc 

l'article 1er. Cette allocation est 
indépendante de la rétribution des heures 
supplémentaires. 
 
 

bruto­bezoldiging, zoals deze bepaald is in 
artikel 1. Deze toelage is onafhankelijk van 
de bezoldiging der overuren. 
 
 

 
Art. 4. ­ . . . . . . . . . . (2) 
 
 

  
Art. 4. ­ . . . . . . . . . . (2) 
 

 
Art. 5. ­ (1) Le présent arrêté n'est applicable 
au personnel des services de l'Etat soumis à 
la loi du 14 juin 1921 ou à une 
réglementation inspirée de celle­ci, que si le 
régime de cette loi ou de cette 
réglementation lui est moins favorable que 
celui déterminé à l'article 1er. Il n'est pas 
applicable aux agents des administrations 
de l'Etat titulaires d'un grade classé au 
niveau A (6). (3)  
 
 

  
Art. 5. ­ (1) Dit besluit is op het personeel der 
Rijksdiensten, dat aan de wet van 14 juni 
1921 of aan een daarbij aansluitende 
reglementering onderworpen is, slechts van 
toepassing in zover het stelsel van die wet of 
reglementering minder gunstig is, dan wat in 
artikel 1 is bepaald. Het is niet van 
toepassing op de leden van het personeel 
van de rijksbesturen, met een graad van 
niveau A (6). (3) 
 

 
Art. 6. ­ Le présent arrêté entre en vigueur 
le 1er du mois qui suit le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 
 
 

  
Art. 6. ­ Dit besluit treedt in werking op de 
1e van de maand volgend op de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 
 

 
Art. 7. ­ Les Ministres sont chargés, chacun 
en ce qui le concerne, de l'exécution du 
présent arrêté. 
    
Donné à Bruxelles, le 30 mars 1950.  
 
 

  
Art. 7. ­ De Ministers zijn, ieder wat hem 
betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 
    
Gegeven te Brussel, de 30e maart 1950. 
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